Assembly Instruction
and Care Advice

Description: Holmsund Dining Set
Article number: 9277-333

Thank you for purchasing this product!
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Care Advice

For more information
and care advice
please use the QR-code




VIKTIGT! Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bdrjar att montera och/eller anvanda produkten. Félj bruksanvisnin-
gen noggrant och spara den for framtida referens. Var forsiktig vid montering, om eventuella skruvarna dras at for hart
(eller med skruvdragare), kan skador pé ytan uppsta. Dra inte at eventuella skruvar forrén alla skruvar har monterats!
Kontrollera regelbundet att alla fastanordningar &r ordentligt &tdragna, och dra &t dem pa nytt nér det behdvs. Placera
mdblerna pa ett jdamnt underlag fér att undvika att de valter eller skadas. Ta in eller tack éver méblerna vid kraftigt regn,
sndfall eller stark sol. Langvarig exponering for vader och vind kan orsaka blekning, sprickor eller rost. Férvara moblerna
torrt och frostfritt under vintern. Anvand garna mdbelskydd som andas fér att undvika kondens och mdgel.

Tra: Behandla regelbundet med tréolja eller annan 1amplig ytbehandling.
Metall: Kontrollera regelbundet f&r rost och behandla vid behov.
Textil: Ta bort tygdelar vid daligt vader och férvara dem torrt. Tvétta enligt anvisning.

Overskrid inte den maximala belastningen som mébeln &r avsedd fér. Detta kan leda till skador pa produkten eller
personskador. LAmna inte barn utan uppsikt i ndrheten av mobeln, sérskilt om den ar hopfallbar eller har lésa delar.
Om produkten &r utrustad med gasfjadrar eller andra rérliga delar som underlattar dppning, stdngning eller justering,
ska dessa alltid hanteras med forsiktighet. Alla rérelser bor ske kontrollerat — slapp aldrig rérliga delar plétsligt. Undvik
att belasta rorliga delar med tunga féremal, sarskilt nar de &r i 6ppet eller justerat lage.

Produkten ska monteras enligt medféljande instruktioner. Felaktig montering kan paverka bade funktion och sakerhet.
Kontrollera regelbundet att rorliga delar och eventuella gasfjadrar ar hela och fungerar som de ska. Anvand inte produk-
ten om delar ar skadade eller I6sa. Gasfjadrar kan paverkas av temperaturforandringar. Funktion kan variera i mycket
kalla eller varma miljder. Forvara produkten torrt och skyddat nar den inte anvands under léngre perioder, sarskilt om
den ar avsedd for utomhusbruk. Hall barn borta fran produkten under anvandning. Forsdk aldrig att sjalv modifiera eller
demontera gasfjadrar eller andra mekaniska komponenter om du inte ar instruerad att géra det. Felaktig hantering kan
orsaka personskador eller skada produkten.

Produkten ar avsedd for privat bruk.For skétselrad scanna QR-koden.

VIGTIGT! Laes hele brugsanvisningen, inden du begynder at samle og/eller bruge produktet. Falg brugsanvisningen
ngje og gem den til fremtidig reference. Veer forsigtig under montering — hvis skruerne strammes for hardt (eller med en
skruemaskine), kan overfladen tage skade. Stram ikke skruerne, for alle skruer er monteret! Kontroller regelmaessigt,
at alle fastgerelser er ordentligt spaendt, og spaend dem igen efter behov. Placer mablerne pa et jaevnt underlag for
at undgd, at de veelter eller beskadiges. Tag meblerne ind eller deek dem til ved kraftig regn, snefald eller staerk sol.
Langvarig eksponering for vejr og vind kan forarsage falmning, revner eller rust. Opbevar mebleme tert og frostfrit om
vinteren. Brug gerne dndbare mabelovertrask for at undga kondens og mug.

Tree: Behandl regelmaessigt med traeolie eller anden egnet overfladebehandling.
Metal: Kontroller regelmazessigt for rust og behandl efter behov.
Tekstil: Fjern tekstildele ved darligt vejr og opbevar dem tart. Vask efter anvisning.

Overskrid ikke den maksimale belastning, som mablet er beregnet til. Dette kan fore til skader pa produktet eller person-
skader. Lad ikke barn vaere uden opsyn i naerheden af mablet, iszer hvis det er sammenklappeligt eller har lese dele.
Hvis produktet er udstyret med gasfiedre eller andre bevasgelige dele, der letter abning, lukning eller justering, skal
disse altid handteres med forsigtighed. Alle bevaegelser bar ske kontrolleret — slip aldrig bevaegelige dele pludseligt.
Undgéa at belaste bevaegelige dele med tunge genstande, isser nar de er i 4ben eller justeret position.

Produktet skal samles i henhold til de medfalgende instruktioner. Forkert montering kan pavirke bade funktion og sik-
kerhed. Kontroller regelmaessigt, at bevasgelige dele og eventuelle gasfjedre er intakte og fungerer korrekt. Brug ikke
produktet, hvis dele er beskadigede eller lgse. Gasfjedre kan pavirkes af temperaturaendringer. Funktionen kan variere
i meget kolde eller varme omgivelser. Opbevar produktet tart og beskyttet, nar det ikke bruges i leengere perioder, iszer
hvis det er beregnet til udenders brug. Hold bern vaek fra produktet under brug. Forseg aldrig selv at modificere eller
adskille gasfjedre eller andre mekaniske komponenter, medmindre du er instrueret i det. Forkert handtering kan forar-
sage personskade eller beskadige produktet.

Produktet er beregnet til privat brug. Scan QR-koden for plejevejledning.



VIKTIG! Les hele bruksanvisningen for du begynner & montere og/eller bruke produktet. Folg bruksanvisningen ngye og
oppbevar den for fremtidig referanse. Vaer forsiktig under montering — hvis skruene strammes for hardt (eller med drill),
kan overflaten bli skadet. lkke stram skruene fer alle skruer er montert! Sjekk jevnlig at alle festene er godt strammet, og
stram dem ved behov. Plasser mgblene pa et jevnt underlag for & unng3 at de velter eller blir skadet. Ta inn eller dekk til
mablene ved kraftig regn, snefall eller sterk sol. Langvarig eksponering for veer og vind kan fare til falming, sprekker eller
rust. Oppbevar mablene tart og frostfritt om vinteren. Bruk gjerne pustende mabeltrekk for & unnga kondens og mugg.

Tre: Behandle regelmessig med treolje eller annen egnet overflatebehandling.
Metall: Sjekk jevnlig for rust og behandle ved behov.
Tekstil: Fjern tekstildeler ved dérlig vaer og oppbevar dem tert. Vask i henhold til anvisning.

Ikke overskrid maksimal belastning som mebelet er beregnet for. Dette kan fare til skade pa produktet eller person-
skade. lkke la barn vaere uten tilsyn i naerheten av mgbelet, spesielt hvis det er sammenleggbart eller har lase deler.
Hvis produktet er utstyrt med gassfjaerer eller andre bevegelige deler som letter apning, lukking eller justering, skal disse
alltid handteres med forsiktighet. Alle bevegelser bar vaere kontrollerte — slipp aldri bevegelige deler plutselig. Unnga &
belaste bevegelige deler med tunge gjenstander, spesielt nar de er i apen eller justert posisjon.

Produktet skal monteres i henhold til medfelgende instruksjoner. Feil montering kan pavirke bade funksjon og sikkerhet.
Kontroller jevnlig at bevegelige deler og eventuelle gassfjeerer er hele og fungerer som de skal. lkke bruk produktet
hvis deler er skadet eller lose. Gassfjaerer kan pavirkes av temperaturendringer. Funksjonen kan variere i sveert kalde
eller varme omgivelser. Oppbevar produktet tart og beskyttet nar det ikke er i bruk over lengre tid, spesielt hvis det er
beregnet for utendaers bruk. Hold barn unna produktet under bruk. Forsgk aldri & modifisere eller demontere gassfjserer
eller andre mekaniske komponenter selv, med mindre du er instruert til det. Feil handtering kan fare til personskade eller
skade pa produktet.

Produktet er beregnet for privat bruk. Skann QR-koden for vedlikeholdsrad.

TARKEAA! Lue koko kayttdohje ennen kuin alat koota ja/tai kayttdd tuotetta. Noudata ohjeita huolellisesti ja séilyta
ne tulevaa kayttoa varten. Ole varovainen kokoamisen aikana — jos ruuvit kiristetdan liian tiukasti (tai sahkoéruuvin-
vaantimelld), pinta voi vaurioitua. Alé kirista ruuveja ennen kuin kaikki ruuvit on asennettu! Tarkista saénnéllisesti, etté
kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla kiinni, ja Kiristd ne tarvittaessa uudelleen. Aseta huonekalut tasaiselle alustalle, jotta
ne eivat kaadu tai vahingoitu. Vie huonekalut sisélle tai peita ne rankkasateen, lumisateen tai voimakkaan auringon-
paisteen aikana. Pitk&aikainen altistuminen sadolosuhteille voi aiheuttaa haalistumista, halkeamia tai ruostetta. Sailyta
huonekalut kuivassa ja pakkasettomassa tilassa talvella. Kayta mielelladn hengittavia huonekalusuojia kondenssin ja
homeen estdmiseksi.

Puu: Kasittele sdanndllisesti puudljylld tai muulla sopivalla pintakasittelylla.
Metalli: Tarkista saanndllisesti ruosteen varalta ja kasittele tarvittaessa.
Tekstiili: Poista tekstiiliosat huonolla sdalla ja sailytd ne kuivassa. Pese ohjeiden mukaan.

Al3 ylitd huonekalun enimmaiskuormitusta. TAm4 voi aiheuttaa vahinkoa tuotteelle tai henkildvahinkoja. Al3 jaté lapsia
ilman valvontaa huonekalun l&heisyyteen, erityisesti jos se on taitettava tai siina on irtonaisia osia. Jos tuotteessa on
kaasujousia tai muita liilkkuvia osia, jotka helpottavat avaamista, sulkemista tai saatamista, niitd on aina kasiteltava
varoen. Kaikkien lilkkeiden tulee olla hallittuja — &l& koskaan paasta liikkuvia osia irti &killisesti. Valta raskaita kuormia
liikkuvien osien paalla, erityisesti silloin kun ne ovat avoimessa tai sdédetysséd asennossa.

Tuote on koottava mukana toimitettujen ohjeiden mukaisesti. Virheellinen kokoaminen voi vaikuttaa seka toimintaan etta
turvallisuuteen. Tarkista saanndllisesti, ettd liikkkuvat osat ja mahdolliset kaasujouset ovat ehjia ja toimivat oikein. Ala
kayta tuotetta, jos osat ovat vaurioituneet tai loystyneet. Kaasujouset voivat reagoida lampdtilan muutoksiin. Toiminta
voi vaihdella erittdin kylmissa tai kuumissa olosuhteissa. Sailyta tuote kuivassa ja suojatussa paikassa, kun sitd ei
kéytetd pitkdan aikaan, erityisesti jos se on tarkoitettu ulkokdyttédn. Pida lapset poissa tuotteen ldhelta kaytén aikana.
Al3 koskaan yrité itse muokata tai purkaa kaasujousia tai muita mekaanisia osia, ellei sinulla ole siihen ohjeita. Vaara
kasittely voi aiheuttaa henkilévahinkoja tai vahingoittaa tuotetta.

Tuote on tarkoitettu yksityiskdyttéon. Skannaa QR-koodi hoito-ohjeita varten.



IMPORTANT! Read the entire instruction manual before you begin assembling and/or using the product. Follow the
instructions carefully and keep them for future reference. Be cautious during assembly—if screws are overtightened (or
tightened with a power screwdriver), surface damage may occur. Do not tighten any screws until all screws have been
assembled! Regularly check that all fasteners are properly secured and retighten them when necessary. Place the
furniture on a level surface to prevent it from tipping over or becoming damaged. Bring the furniture indoors or cover it
during heavy rain, snowfall, or strong sunlight. Prolonged exposure to weather conditions may cause fading, cracking,
or rust. Store the furniture in a dry and frost-free environment during winter. We recommend using breathable furniture
covers to prevent condensation and mould.

Wood: Treat regularly with wood oil or another suitable surface treatment.
Metal: Check regularly for rust and treat as needed.
Fabric: Remove fabric parts during bad weather and store them in a dry place. Wash according to instructions.

Do not exceed the maximum load the furniture is designed for. Doing so may result in damage to the product or personal
injury. Do not leave children unattended near the furniture, especially if it is foldable or has loose parts. If the product
is equipped with gas springs or other moving parts that facilitate opening, closing, or adjustment, these must always
be handled with care. All movements should be controlled — never release moving parts suddenly. Avoid placing heavy
objects on moving parts, especially when they are in an open or adjusted position.

The product must be assembled according to the included instructions. Incorrect assembly may affect both function and
safety. Regularly check that moving parts and any gas springs are intact and functioning properly. Do not use the prod-
uct if parts are damaged or loose. Gas springs may be affected by temperature changes. Function may vary in very cold
or hot environments. Store the product in a dry and protected place when not in use for extended periods, especially if
it is intended for outdoor use. Keep children away from the product during use. Never attempt to modify or disassemble
gas springs or other mechanical components unless instructed to do so. Improper handling may cause personal injury
or damage the product.

The product is intended for private use. Scan the QR code for care instructions.

BELANGRIJK! Lees de volledige handleiding voordat u begint met het monteren en/of gebruiken van het product.
Volg de instructies zorgvuldig op en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Wees voorzichtig tijdens de montage — als
de schroeven te strak worden aangedraaid (of met een elektrische schroevendraaier), kan het oppervlak beschadigd
raken. Draai de schroeven pas vast als alle schroeven zijn geplaatst! Controleer regelmatig of alle bevestigingen goed
vastzitten en draai ze indien nodig opnieuw aan. Plaats het meubel op een vlakke ondergrond om kantelen of beschad-
iging te voorkomen. Haal het meubel naar binnen of dek het af bij hevige regen, sneeuwval of felle zon. Langdurige
blootstelling aan weersinvioeden kan leiden tot verkleuring, scheuren of roest. Bewaar het meubel in de winter op een
droge en vorstvrije plaats. Gebruik bij voorkeur ademende meubelhoezen om condensatie en schimmel te voorkomen.

Hout: Behandel regelmatig met houtolie of een andere geschikte afwerking.
Metaal: Controleer regelmatig op roest en behandel indien nodig.
Textiel: Verwijder textieldelen bij slecht weer en bewaar ze droog. Was volgens de instructies.

Overschrijd het maximale draagvermogen waarvoor het meubel is ontworpen niet. Dit kan schade aan het product of
letsel veroorzaken. Laat kinderen niet zonder toezicht in de buurt van het meubel, vooral als het inklapbaar is of losse
onderdelen heeft. Als het product is uitgerust met gasveren of andere bewegende onderdelen die het openen, sluiten of
verstellen vergemakkelijken, moeten deze altijd voorzichtig worden behandeld. Alle bewegingen moeten gecontroleerd
gebeuren — laat bewegende onderdelen nooit plotseling los. Vermijd het belasten van bewegende onderdelen met zware
voorwerpen, vooral wanneer ze geopend of versteld zijn.

Het product moet worden gemonteerd volgens de bijgeleverde instructies. Onjuiste montage kan de werking en veil-
igheid beinvloeden. Controleer regelmatig of bewegende onderdelen en eventuele gasveren intact zijn en goed func-
tioneren. Gebruik het product niet als onderdelen beschadigd of los zijn. Gasveren kunnen worden beinvioed door
temperatuurschommelingen. De werking kan variéren in zeer koude of warme omgevingen. Bewaar het product op een
droge en beschutte plaats wanneer het langere tijd niet wordt gebruikt, vooral als het bedoeld is voor buitengebruik.
Houd kinderen uit de buurt van het product tijdens gebruik. Probeer nooit zelf gasveren of andere mechanische onder-
delen aan te passen of te demonteren, tenzij u daarvoor instructies hebt gekregen. Onjuiste behandeling kan lichamelijk
letsel of schade aan het product veroorzaken.

Het product is bedoeld voor privégebruik. Scan de QR-code voor onderhoudsinstructies.



WICHTIG! Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung, bevor Sie mit dem Zusammenbau und/oder der Nutzung des
Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anweisungen sorgfaltig und bewahren Sie sie fiir zukiinftige Zwecke auf. Seien
Sie beim Zusammenbau vorsichtig — wenn die Schrauben zu fest angezogen werden (oder mit einem Akkuschrauber),
kann die Oberfliche beschadigt werden. Ziehen Sie die Schrauben erst fest, wenn alle Schrauben montiert sind! Uber-
priifen Sie regelmaBig, ob alle Befestigungen richtig angezogen sind, und ziehen Sie sie bei Bedarf nach. Stellen Sie
die Mdbel auf eine ebene Flache, um ein Umkippen oder Beschadigungen zu vermeiden. Bringen Sie die Mobel bei
starkem Regen, Schneefall oder intensiver Sonneneinstrahlung ins Haus oder decken Sie sie ab. Eine langere Witter-
ungseinwirkung kann zu Verfarbungen, Rissen oder Rost fiihren. Lagern Sie die Mobel im Winter trocken und frostfrei.
Verwenden Sie méglichst atmungsaktive Mébelabdeckungen, um Kondenswasser und Schimmel zu vermeiden.

Holz: RegelmaBig mit Holzdl oder einer geeigneten Oberflachenbehandlung pflegen.
Metall: RegelmaBig auf Rost priifen und bei Bedarf behandeln.
Textil: Textilteile bei schlechtem Wetter entfernen und trocken lagemn. Waschen gemaf Anleitung.

Uberschreiten Sie nicht die maximale Belastung, fiir die das Mébelstiick ausgelegt ist. Dies kann zu Schaden am Pro-
dukt oder zu Verletzungen fiihren. Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nahe des Mdbelstlicks, insbesondere
wenn es klappbar ist oder lose Teile enthalt. Wenn das Produkt mit Gasfedern oder anderen beweglichen Teilen ausges-
tattet ist, die das Offnen, SchlieBen oder Verstellen erleichtern, miissen diese stets mit Vorsicht behandelt werden. Alle
Bewegungen sollten kontrolliert erfolgen — bewegliche Teile niemals plétzlich loslassen. Vermeiden Sie es, bewegliche
Teile mit schweren Gegenstidnden zu belasten, insbesondere wenn sie gedffnet oder verstellt sind.

Das Produkt muss geman der beiliegenden Anleitung montiert werden. Eine fehlerhafte Montage kann sowahl die Funk-
tion als auch die Sicherheit beeintrachtigen. Uberpriifen Sie regelmaBig, ob bewegliche Teile und eventuelle Gasfedem
intakt und funktionsfahig sind. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschadigt oder locker sind. Gasfedern
kénnen durch Temperaturschwankungen beeinflusst werden. Die Funktion kann sich in sehr kalten oder heiBen Umge-
bungen veréndern. Lagern Sie das Produkt trocken und geschiitzt, wenn es langere Zeit nicht verwendet wird, insbe-
sondere bei Produkten fir den AuBenbereich. Halten Sie Kinder wahrend der Nutzung vom Produkt fern. Versuchen Sie
niemals, Gasfedern oder andere mechanische Komponenten selbst zu modifizieren oder zu demontieren, es sei denn,
Sie wurden dazu angewiesen. UnsachgemafBer Umgang kann zu Verletzungen oder Schaden am Produkt flihren.

Das Produkt ist fiir den privaten Gebrauch bestimmt. Scannen Sie den QR-Code fiir Pflegehinweise.

WAZNE! Przeczytaj cata instrukcje przed rozpoczeciem montazu ilub uzytkowania produktu. Postepuj zgodnie z in-
strukcjami i zachowaj je na przyszio$¢. Zachowaj ostrozno$¢ podczas montazu — zbyt mocne dokrecenie srub (lub uzy-
cie wkretarki) moze uszkodzi¢ powierzchnie. Nie dokrecaj Srub, dopdki wszystkie nie zostang zamontowane! Regularnie
sprawdzaj, czy wszystkie elementy mocujace sa odpowiednio dokrecone, i w razie potrzeby je dokreé. Ustaw meble na
réwnej powierzchni, aby zapobiec ich przewrdceniu lub uszkodzeniu. W przypadku silnego deszczu, opadéw $niegu lub
intensywnego storica przenies meble do $rodka lub przykryj je. Diugotrwate dziatanie warunkéw atmosferycznych moze
powodowag blaknigecie, peknigcia lub rdze. Przechowuj meble zimg w suchym i wolnym od mrozu miejscu. Zaleca sie
stosowanie oddychajacych pokrowcow, aby zapobiec kondensacji i plesni.

Drewno: Regularnie konserwuj olejem do drewna lub innym odpowiednim $rodkiem.
Metal: Regularnie sprawdzaj pod katem rdzy i w razie potrzeby konserwuj.
Tkanina: Usur elementy tekstylne podczas ztej pogody i przechowuj je w suchym miejscu. Pierz zgodnie z instrukcja.

Nie przekraczaj maksymalnego obcigzenia, do ktérego mebel jest przeznaczony. Moze to prowadzi¢ do uszkodzenia
produktu lub obrazen. Nie pozostawiaj dzieci bez opieki w poblizu mebla, zwtaszcza jesli jest skladany lub ma luzne ele-
menty. Jesli produkt jest wyposazony w sitowniki gazowe lub inne ruchome elementy utatwiajgce otwieranie, zamykanie
lub regulacje, nalezy je zawsze obstugiwac ostroznie. Wszystkie ruchy powinny by¢ kontrolowane — nigdy nie puszczaj
nagle ruchomych czesci. Unikaj obcigzania ruchomych elementéw ciezkimi przedmiotami, szczeg6lnie gdy sa otwarte
lub wyregulowane.

Produkt nalezy montowaé zgodnie z dotaczong instrukcja. Nieprawidtowy montaz moze wptynaé na funkcjonalnosé i
bezpieczenstwo. Regularnie sprawdzaj, czy ruchome czesci i ewentualne sitowniki gazowe sg nienaruszone i dziatajg
prawidtowo. Nie uzywaj produktu, jesli czesci sg uszkodzone lub poluzowane. Sitowniki gazowe moga by¢ wrazliwe
na zmiany temperatury. Ich dziatanie moze sie rézni¢ w bardzo zimnym lub gorgcym otoczeniu. Przechowuj produkt w
suchym i chronionym miejscu, gdy nie jest uzywany przez diuzszy czas, szczeg6lnie jesli jest przeznaczony do uzytku
na zewnatrz. Trzymaj dzieci z dala od produktu podczas uzytkowania. Nigdy nie prébuj samodzielnie modyfikowaé ani
demontowaé sitownikéw gazowych lub innych elementéw mechanicznych, chyba ze zostate$ do tego przeszkolony.
Niewtasciwa obstuga moze spowodowac obrazenia lub uszkodzenie produktu.

Produkt przeznaczony jest do uzytku prywatnego. Zeskanuj kod QR, aby uzyskaé¢ wskazéwki dotyczace pielegnacii.



IMPORTANT! Lisez attentivement l'intégralité du manuel d’instructions avant de commencer & assembler et/ou utiliser
le produit. Suivez les instructions avec soin et conservez-les pour référence ultérieure. Soyez prudent lors de I'assem-
blage — si les vis sont trop serrées (ou serrées avec une visseuse électrique), des dommages a la surface peuvent
survenir. Ne serrez pas les vis tant que toutes ne sont pas en place ! Vérifiez réguliérement que tous les éléments de
fixation sont bien serrés et resserrez-les si nécessaire. Placez les meubles sur une surface plane pour éviter qu'ils ne
basculent ou ne soient endommagés. Rentrez ou couvrez les meubles en cas de fortes pluies, de chutes de neige ou
de fort ensoleillement. Une exposition prolongée aux intempéries peut entrainer une décoloration, des fissures ou de
la rouille. Rangez les meubles dans un endroit sec et a I'abri du gel pendant I'hiver. Utilisez de préférence des housses
respirantes pour éviter la condensation et la moisissure.

Bois: Traitez régulierement avec de I'huile pour bois ou un autre traitement adapté.
Métal: Vérifiez réguliérement la présence de rouille et traitez si nécessaire.
Tissu: Retirez les parties en tissu par mauvais temps et conservez-les au sec. Lavez selon les instructions.

Ne dépassez pas la charge maximale prévue pour le meuble. Cela pourrait endommager le produit ou causer des
blessures. Ne laissez pas les enfants sans surveillance a proximité du meuble, surtout s'il est pliable ou comporte des
pieces mobiles. Si le produit est équipé de vérins a gaz ou d’'autres pieces mobiles facilitant I'ouverture, la fermeture
ou le réglage, ceux-ci doivent toujours étre manipulés avec précaution. Tous les mouvements doivent étre controlés —
ne relachez jamais brusquement les piéces mabiles. Evitez de poser des objets lourds sur les piéces mobiles, surtout
lorsqu’elles sont ouvertes ou réglées.

Le produit doit étre assemblé conformément aux instructions fournies. Un montage incorrect peut affecter la fonction et
la sécurité. Vérifiez régulierement que les piéces mobiles et les vérins a gaz sont intacts et fonctionnent correctement.
N'utilisez pas le produit si des pieces sont endommagées ou desserrées. Les vérins a gaz peuvent étre affectés par les
variations de température. Leur fonctionnement peut varier dans des environnements tres froids ou trés chauds. Rangez
le produit dans un endroit sec et protégé lorsqu'’il n‘est pas utilisé pendant une longue période, surtout s'il est destiné a
un usage extérieur. Tenez les enfants a I'écart du produit pendant son utilisation. N'essayez jamais de modifier ou de
démonter les vérins a gaz ou d'autres composants mécaniques, sauf si vous y étes autorisé. Une mauvaise manipula-
tion peut entrainer des blessures ou endommager le produit.

Ce produit est destiné a un usage privé. Scannez le code QR pour les conseils d’entretien.

iIMPORTANTE! Lea todo el manual de instrucciones antes de comenzar a montar y/o usar el producto. Siga las in-
strucciones cuidadosamente y guardelas para futuras consultas. Tenga cuidado durante el montaje — si los tornillos
se aprietan demasiado (o con un destornillador eléctrico), puede danarse la superficie. No apriete los tornillos hasta
que todos estén colocados. Revise regularmente que todos los elementos de fijacion estén bien apretados y vuelva a
apretarlos si es necesario. Coloque los muebles sobre una superficie nivelada para evitar que se vuelquen o se dafen.
Guarde o cubra los muebles durante lluvias intensas, nevadas o exposicion solar fuerte. La exposiciéon prolongada a
la intemperie puede causar decoloracion, grietas o corrosion. Guarde los muebles en un lugar seco y libre de heladas
durante el invierno. Se recomienda utilizar fundas transpirables para evitar la condensacion y el moho.

Madera: Trate regularmente con aceite para madera u otro acabado adecuado.
Metal: Revise regularmente si hay oxido y tratelo si es necesario.
Textil: Retire las partes textiles en caso de mal tiempo y guardelas en seco. Lave segln las instrucciones.

No exceda la carga maxima para la que esta disefiado el mueble. Esto puede causar dafios al producto o lesiones.
No deje a los nifios sin supervision cerca del mueble, especialmente si es plegable o tiene piezas sueltas. Si el producto
esta equipado con resortes de gas u otras partes mdviles que facilitan la apertura, el cierre o el ajuste, deben manipu-
larse siempre con cuidado. Todos los movimientos deben ser controlados — nunca suelte las partes méviles de forma
repentina. Evite colocar objetos pesados sobre partes moéviles, especialmente cuando estén abiertas o ajustadas.

El producto debe montarse segun las instrucciones incluidas. Un montaje incorrecto puede afectar tanto la funcionali-
dad como la seguridad. Verifique regularmente que las partes moviles y los resortes de gas estén intactos y funcionen
correctamente. No utilice el producto si hay piezas dafiadas o sueltas. Los resortes de gas pueden verse afectados por
los cambios de temperatura. Su funcionamiento puede variar en ambientes muy frios o muy calurosos. Guarde el pro-
ducto en un lugar seco y protegido cuando no se utilice durante periodos prolongados, especialmente si esta destinado
a uso en exteriores. Mantenga a los nifios alejados del producto durante su uso. Nunca intente modificar o desmontar
los resortes de gas u otros componentes mecanicos a menos que esté instruido para hacerlo. Un manejo incorrecto
puede causar lesiones personales o dafar el producto.

El producto esta destinado al uso privado. Escanee el cddigo QR para obtener consejos de cuidado.



DOLEZITE! Pred zagatim montaze a/alebo pouZivania vyrobku si preéitajte cely navod na pouzitie. Starostlivo dodrzia-
vajte pokyny a uchovajte si ich na buduce pouZitie. Bud'te opatrni pri montazi — ak su skrutky prilis dotiahnuté (alebo po-
mocou elektrického skrutkovaca), méze dojst’ k poskodeniu povrchu. Skrutky nedot’ahujte, kym nie su vietky nainstalo-
vané! Pravidelne kontrolujte, i st vSetky upeviiovacie prvky spravne utiahnuté, a v pripade potreby ich dotiahnite.
Umiestnite nabytok na rovny povrch, aby sa neprevrétil alebo neposkodil. Pri silnom dazdi, snezeni alebo silnom sl-
ne¢nom Ziareni nabytok zakryte alebo ho premiestnite do interiéru. Dlhodobé vystavenie poveternostnym podmienkam
mbze spbsobit’ vyblednutie, praskliny alebo hrdzu. Pogas zimy skladujte nabytok na suchom a nemrznliicom mieste.
Odporaéame pouzivat’ priedusne kryty na nabytok, aby sa predislo kondenzacii a plesniam.

Drevo: Pravidelne oSetrujte olejom na drevo alebo inym vhodnym pripravkom.
Kov: Pravidelne kontrolujte pritomnost’ hrdze a podla potreby osetrite.
Textil: Odstranite textilné ¢asti pri zlom poc¢asi a skladujte ich na suchom mieste. Perte podl'a pokynov.

Neprekracujte maximalne zat'azenie, na kioré je nabytok uréeny. Moze dojst' k posSkodeniu vyrobku alebo zraneniu.
Nenechavajte deti bez dozoru v blizkosti ndbytku, najmé ak je skladaci alebo ma vol'né &asti.

Ak je vyrobok vybaveny plynovymi vzperami alebo inymi pohyblivymi ¢ast'ami, ktoré ul'ah¢uju otvaranie, zatvaranie
alebo nastavenie, vzdy ich manipulujte opatrne. VSetky pohyby by mali byt’ kontrolované — nikdy nahle neuvolfujte
pohyblivé Easti. Vyhnite sa zat'azeniu pohyblivych €asti tazkymi predmetmi, najméa ked’ st otvorené alebo nastavené.

Vyrobok sa musi montovat’ podla priloZzenych pokynov. Nespravna montaz méze ovplyvnit’ funkénost’ aj bezpeénost’.
Pravidelne kontrolujte, ¢i st pohyblivé ¢asti a pripadné plynové vzpery neporu$ené a spravne funguju. Nepouzivajte
vyrobok, ak s ¢asti poskodené alebo uvolnené. Plynové vzpery mézu byt ovplyvnené zmenami teploty. Funkénost sa
moéze lisit' v extrémne chladnom alebo horlcom prostredi. Vyrobok skladujte na suchom a chranenom mieste, ak sa
dihsi ¢as nepouziva, najma ak je ureny na vonkajSie pouzitie. Po¢as pouzivania drzte deti mimo dosahu vyrobku. Nik-
dy sa nepokusajte sami upravovat’ alebo rozoberat’ plynové vzpery alebo iné mechanické stcasti, pokial’ na to nemate
pokyny. Nespravna manipulacia méze spdsobit’ zranenie alebo poskodenie vyrobku.

Vyrobok je uréeny na stukromné pouzitie. Naskenujte QR kéd pre pokyny na tdrzbu.

FONTOS! A termék Gsszeszerelése és/vagy hasznalata elétt olvassa el a teljes hasznalati itmutatét. Kévesse figyelmes-
en az utasitasokat, és Grizze meg azokat késébbi felhasznélasra. Legyen dvatos az sszeszerelés soran —ha a csavaro-
kat tul szorosan hlizza meg (vagy elektromos csavarhiizéval), a fellilet megsérilhet. Ne hlizza meg a csavarokat, amig
mindegyik a helyére nem ker(ilt! Rendszeresen ellen6rizze, hogy minden rogzitéelem megfeleléen meg van hlzva, és
szlkség esetén hlizza meg Ujra. Helyezze a butort sik felliletre, hogy elkerllje a felborulast vagy sérulést. Erds esd, ha-
vazas vagy erds napsiités esetén vigye be a butort vagy takarja le. A hosszan tart6 idGjarasi hatasok fakulast, repedést
vagy rozsdasodast okozhatnak. Télen szaraz, fagymentes helyen tarolja a bitort. Hasznaljon légatereszté batorvédét a
paralecsapddas és a penészedés elkerlilése érdekében.

Fa: Rendszeresen kezelje faolajjal vagy mas megfeleld felllletkezeld szerrel.

Fém: Rendszeresen ellendrizze a rozsdasodast, és szilkség esetén kezelje.

Textil: Rossz id6 esetén tavolitsa el a textilrészeket, és tarolja szaraz helyen. A mosast a hasznalati Utmutatd szerint
végezze.

Ne |épje tul a butor maximalis terhelhetGségét. Ez a termék karosodasahoz vagy személyi sérliléshez vezethet.

Ne hagyja a gyerekeket felligyelet nélkiil a butor kézelében, killdndsen, ha az dsszecsukhatd vagy laza részeket tartal-
maz. Ha a termék gazrugdkkal vagy mas mozgo alkatrészekkel van felszerelve, amelyek megkdnnyitik a nyitast, zarast
vagy allitast, azokat mindig dvatosan kell kezelni. Minden mozgast iranyitottan kell végezni — soha ne engedie el hirtelen
a mozgod alkatrészeket. Kerlilie a mozgo alkatrészek tulterhelését nehéz targyakkal, kiilonésen nyitott vagy beallitott
helyzetben.

A terméket a mellékelt utasitdsok szerint kell 6sszeszerelni. A helytelen dsszeszerelés befolydsolhatja a miikodést és
a biztonsagot. Rendszeresen ellendrizze, hogy a mozgo alkatrészek és a gazrugok épek-e és megfelelden mikddnek.
Ne hasznélja a terméket, ha barmelyik alkatrész sériilt vagy laza. A gazrugdk érzékenyek lehetnek a hémérséklet-
valtozasokra. A mikddés hideg vagy meleg kdrnyezetben eltérhet. Hosszabb ideig tartd hasznalaton kiviil tarolja a
terméket szaraz, védett helyen, killéndsen, ha kiiltéri hasznalatra késziilt. Hasznalat kdzben tartsa tavol a gyermekeket
a terméktdl. Soha ne prébalja meg sajat maga médositani vagy szétszerelni a gazrugdkat vagy mas mechanikai alk-
atrészeket, hacsak nincs erre vonatkozé utasitasa. A helytelen kezelés személyi sériilést vagy a termék karosodasat
okozhatja.

A termék maganhasznalatra készllt. A karbantartasi tanacsokért olvassa be a QR-kddot.



VAZNO! Prije nego &to poénete sastavljati i/ili koristiti proizvod, progitajte cijeli priruénik s uputama. PaZljivo slijedite
upute i sacuvajte ih za buducu upotrebu. Budite oprezni tijekom sastavljanja — ako se vijci previSe zategnu (ili koristeci
elektricni odvijac), moze doci do ostecenja povrsine. Ne zateZite vijke dok svi vijci nisu postavljeni! Redovito provijer-
avajte jesu li svi pricvrsni elementi pravilno zategnuti i po potrebi ih ponovno zategnite. Postavite namjestaj na ravnu
povrSinu kako biste izbjegli prevrtanje ili oste¢enje. Unesite ili prekrijte namjestaj tijekom jakih kiSa, snijega ili jakog
sunca. Dugotrajna izloZenost vremenskim uvjetima moze uzrokovati izbljedivanje, pukotine ili hrdu. Tijekom zime ¢u-
vajte namjedtaj na suhom i bez mraza. Preporuéuje se koristenje prozraénih navlaka za namjestaj kako bi se sprijeéila
kondenzacija i plijesan.

Drvo: Redovito tretirajte uljem za drvo ili drugim prikladnim premazom.
Metal: Redovito provjeravajte ima li hrde i po potrebi tretirajte.
Tkanina: Uklonite tekstilne dijelove za lo$eg vremena i ¢uvajte ih na suhom. Perite prema uputama.

Ne prekoracujte maksimalno opterecenje za koje je namjestaj namijenjen. To moze dovesti do ostec¢enja proizvoda ili
ozljeda. Ne ostavljajte djecu bez nadzora u blizini namjeétaja, osobito ako je sklopiv ili ima labave dijelove.

Ako je proizvod opremljen plinskim oprugama ili drugim pokretnim dijelovima koji olakSavaju otvaranje, zatvaranje ili
podesavanie, uvijek ih treba paZljivo rukovati. Svi pokreti trebaju biti kontrolirani — nikada nemojte naglo pustati pokretne
dijelove. Izbjegavajte optereéivanje pokretnih dijelova teSkim predmetima, osobito kada su otvoreni ili podeseni.

Proizvod se mora sastaviti prema prilozenim uputama. Nepravilna montaza moze utjecati na funkcionalnost i sigurnost.
Redovito provjeravajte jesu li pokretni dijelovi i plinske opruge neosteceni i ispravno funkcioniraju. Ne koristite proizvod
ako su dijelovi osteceni ili labavi. Plinske opruge mogu biti osjetljive na promjene temperature. Funkcionalnost se moze
razlikovati u vrlo hladnim ili toplim uvjetima. Proizvod Guvajte na suhom i zastiéenom mjestu kada se ne koristi dulje
vrijeme, osobito ako je namijenjen za vanjsku upotrebu. Tijekom koristenja drzite djecu podalje od proizvoda. Nika-
da nemojte sami pokusavati modificirati ili rastavljati plinske opruge ili druge mehanicke komponente ako niste za to
ovlasteni. Nepravilno rukovanje moze uzrokovati ozljede ili ostetiti proizvod.

Proizvod je namijenjen za privatnu upotrebu. Skenirajte QR kod za upute o odrzavanju.

IMPORTANTE! Leggere attentamente l'intero manuale di istruzioni prima di iniziare ad assemblare e/o utilizzare il
prodotto. Seguire attentamente le istruzioni e conservarle per future consultazioni. Fare attenzione durante I'assem-
blaggio — se le viti vengono serrate troppo (o con un avvitatore elettrico), si potrebbero verificare danni alla superficie.
Non stringere le viti fino a quando tutte non sono state montate! Controllare regolarmente che tutti i fissaggi siano ben
serrati e serrarli nuovamente se necessario. Posizionare i mobili su una superficie piana per evitare ribaltamenti o danni.
Portare i mobili all'interna o coprirli in caso di pioggia intensa, nevicate o forte esposizione al sole. L'esposizione prolun-
gata agli agenti atmosferici pud causare scolorimento, crepe o ruggine. Durante I'inverno conservare i mabili in un luogo
asciutto e privo di gelo. Si consiglia 'uso di coperture traspiranti per evitare condensa e muffa.

Legno: Trattare regolarmente con olio per legno o altro trattamento adeguato.

Metallo: Controllare regolarmente la presenza di ruggine e trattare se necessario.

Tessuto: Rimuovere le parti in tessuto in caso di maltempo e conservarle in un luogo asciutto. Lavare secondo le is-
truzioni.

Non superare il carico massimo per cui il mobile & stato progettato. Cid potrebbe causare danni al prodotto o lesioni.
Non lasciare i bambini incustoditi vicino al mobile, soprattutto se & pieghevole o ha parti mobili. Se il prodotto & dotato
di molle a gas o altre parti mobili che facilitano I'apertura, la chiusura o la regolazione, queste devono essere sempre
maneggiate con cautela. Tutti i movimenti devono essere controllati — non rilasciare mai improvvisamente le parti mobili.
Evitare di caricare le parti mobili con oggetti pesanti, soprattutto quando sono aperte o regolate.

Il prodotto deve essere assemblato secondo le istruzioni fornite. Un montaggio errato pud compromettere la funzionalita
e la sicurezza. Controllare regolarmente che le parti mobili e le eventuali molle a gas siano integre e funzionanti. Non
utilizzare il prodotto se le parti sono danneggiate o allentate. Le molle a gas possono essere influenzate dalle variazioni
di temperatura. Il funzionamento pud variare in ambienti molto freddi o caldi. Conservare il prodotto in un luogo asciutto
e protetto quando non viene utilizzato per lunghi periodi, soprattutto se destinato all'uso esterno. Tenere i bambini lon-
tani dal prodotto durante 'uso. Non tentare mai di modificare o smontare le molle a gas o altri componenti meccanici se
non espressamente indicato. Una gestione impropria pud causare lesioni personali o danneggiare il prodotto.

Il prodotto & destinato all'uso privato. Scansiona il codice QR per i consigli di manutenzione.



TAHTIS! Lugege kogu kasutusjuhend enne toote kokkupanekut ja/véi kasutamist. Jargige juhiseid hoolikalt ja hoidke
neid tulevikuks alles. Olge kokkupanekul ettevaatlik — kui kruvid on liiga kévasti kinni keeratud (v6i kasutatakse elekirilist
kruvikeerajat), vdib pind kahjustuda. Arge pingutage kruvisid enne, kui kdik kruvid on paigas! Kontrollige regulaarselt,
et kdik kinnitusvahendid oleksid korralikult kinnitatud, ja vajadusel pingutage neid uuesti. Asetage médbel tasasele
pinnale, et valtida imberkukkumist voi kahjustusi. Tugeva vihma, lumesaju voi tugeva péikese korral viige médbel sise-
ruumidesse voi katke see kinni. Pikaajaline iimastikumdjudele avatus voib pdhjustada pleekimist, pragusid voi roostet.
Talvel hoidke mddblit kuivas ja kiilmavabas kohas. Soovitame kasutada hingavaid mddblikatteid, et valtida kondenseeru-
mist ja hallitust.

Puit: Tootlege regulaarselt puidudli vai muu sobiva viimistlusega.
Metall: Kontrollige regulaarselt rooste olemasolu ja vajadusel tdédelge.
Tekstiil: Eemaldage halva ilma korral kangadetailid ja hoidke neid kuivas kohas. Peske vastavalt juhistele.

Arge iiletage m&6bli maksimaalset kandevdimet. See voib phjustada toote kahjustusi vdi vigastusi. Arge jétke lapsi
jarelevalveta méobli 1ahedusse, eriti kui see on kokkupandav voi sisaldab lahtiseid osi. Kui tootel on gaasivedrud voi
muud likuvad osad, mis hélbustavad avamist, sulgemist v&i reguleerimist, tuleb neid alati kasitseda ettevaatlikult. Kdik
liigutused peaksid toimuma kontrollitult — ara lase liikuvatel osadel jérsult likuda. Valtige raskete esemete asetamist
liikuvatele osadele, eriti kui need on avatud vdi reguleeritud asendis.

Toode tuleb kokku panna vastavalt kaasasolevatele juhistele. Vale kokkupanek voib méjutada nii funktsionaalsust kui
ka ohutust. Kontrolli regulaarselt, et likuvad osad ja vdimalikud gaasivedrud oleksid terved ja téétaksid korralikult. Ara
kasuta toodet, kui osad on kahjustatud voi lahti. Gaasivedrud voivad olla tundlikud temperatuurimuutustele. Nende t66
voib vaga killmas vdi kuumas keskkonnas erineda. Kui toodet ei kasutata pikema aja jooksul, eriti kui see on mdeldud
vilitingimustesse, hoia seda kuivas ja kaitstud kohas. Hoia lapsi toote kasutamise ajal eemale. Ara kunagi proovi ise
gaasivedrusid v6i muid mehaanilisi komponente muuta véi lahti votta, kui sul ei ole selleks vastavaid juhiseid. Vale
kasitsemine voib pdhjustada vigastusi vdi kahjustada toodet.

Toode on mdeldud koduseks kasutamiseks. Hooldusjuhiste saamiseks skaneeri QR-kood.

SVARIGI! Pirms sakat montét un/vai izmantot izstradajumu, izlasiet visu lieto$anas instrukeiju. Rapigi izpildiet noradiju-
mus un saglabajiet tos turpmakai izmanto$anai. Esiet uzmanigi montazas laika — ja skroves tiek pievilktas parak ciesi
(vai ar elektrisko skravgriezi), var rasties virsmas bojajumi. Nepievelciet skriives, lidz visas skrives nav uzstaditas! Reg-
ulari parbaudiet, vai visi stiprinajumi ir pareizi pievilkti, un nepiecie$amibas gadijuma pievelciet tos atkartoti. Novietojiet
mébeles uz lidzenas virsmas, lai izvairitos no apgasanas vai bojajumiem. Spéciga lietus, sniega vai intensivas saules
gadijuma mébeles jaieved iek3a vai japarklaj. ligstoda iedarbiba uz laikapstakliem var izraisit izbalé$anu, plaisas vai
risu. Ziema glabajiet mébeles sausa un bezsala vieta. leteicams izmantot elpojodus mébelu parsegus, lai izvairitos no
kondensata un peléjuma.

Koks: Regulari apstradajiet ar koka ellu vai citu piemérotu parklajumu.

Metals: Regulari parbaudiet risas esamibu un nepiecieSamibas gadijuma apstradajiet.

Audums: Sliktu laikapstaklu gadijuma nonemiet auduma dalas un glabajiet tas sausa vietd. Mazgajiet saskana ar
noradijumiem.

Neparsniedziet maksimalo slodzi, kurai mébele ir paredzéta. Tas var izraisit produkta bojajumus vai traumas. Neatsta-
jiet bérnus bez uzraudzibas mébelu tuvuma, Tpasi, ja ta ir salokdma vai tai ir valigas dalas. Ja izstradajumam ir gazes
atsperes vai citas kustigas dalas, kas atvieglo atvérSanu, aizvérSanu vai reguléSanu, tas vienmer jaapstrada uzmanigi.
Visam kustibam jabat kontrolétam — nekad péksni neatlaidiet kustigas dalas. |zvairieties no smagu priekSmetu novi-
etoSanas uz kusfigam dalam, Tpasi, ja tas ir atvértas vai noregulétas.

Izstradajums jamonté saskana ar pievienotajam instrukcijam. Nepareiza montaza var ietekmeét gan funkcionalitati, gan
droSibu. Regulari parbaudiet, vai kustigas dalas un gazes atsperes ir neskartas un darbojas pareizi. Nelietojiet iz-
stradajumu, ja dalas ir bojatas vai valigas. Gazes atsperes var ietekmét temperatdras izmainas. Funkcionalitate var
atSkirties |oti auksta vai karsta vidé. Uzglabajiet izstradajumu sausa un aizsargata vieta, ja to ilgstosi nelieto, pasi, ja tas
paredzéts lietoSanai arpus telpam. Lietojot izstradajumu, turiet bérnus pa gabalu. Nekad neméginiet patstavigi modificét
vai izjaukt gazes atsperes vai citas mehaniskas sastavdalas, ja vien jums nav noradijumu to darit. Nepareiza apstrade
var izraisit traumas vai bojat izstradajumu.

Produkts ir paredzets privatai lietoSanai. Skenéjiet QR kodu, lai sanemtu kopSanas ieteikumus.



SVARBU! Pries pradédami surinkti irfarba naudoti gaminj, perskaitykite visg naudojimo instrukcijg. Atidziai laikykités
instrukcijy ir saugokite jas ateiciai. Bukite atsargs surinkimo metu — jei varztai bus per stipriai priverzti (arba naudojant
elektrinj atsuktuva), gali bOti pazeistas pavirSius. Nepriverzkite varzty, kol visi nebus sumontuoti! Reguliariai tikrinkite, ar
visi tvirtinimo elementai yra tinkamai priverZti, ir prireikus priverzkite juos i§ naujo. Baldus statykite ant lygaus pavirsiaus,
kad iSvengtuméte ju apvirtimo ar paZeidimo. Esant stipriam lietui, sniegui ar intensyviai saulei, baldus jneskite j vidy
arba uzdenkite. ligalaikis poveikis oro salygoms gali sukelti iSblukima, jtrikimus ar radis. Ziema baldus laikykite sausoje
ir neuzsalancioje vietoje. Rekomenduojama naudoti kvépuojandius baldy uzvalkalus, kad baty iSvengta kondensato ir
pelésio.

Mediena: Reguliariai apdorokite medienos aliejumi arba kita tinkama danga.
Metalas: Reguliariai tikrinkite, ar néra radziy, ir prireikus apdorokite.
Audinys: Esant blogam orui, nuimkite audinio dalis ir laikykite jas sausai. Skalbti pagal instrukcijas.

Nevirsykite maksimalios apkrovos, kuriai baldas yra skirtas. Tai gali sukelti gaminio pazeidimg ar suzalojimus. Ne-
leiskite vaikams biti Salia baldo be priezidros, ypa¢ jei jis yra sulankstomas arba turi laisvy daliy. Jei gaminys turi
dujines spyruokles ar kitas judancias dalis, kurios palengvina atidaryma, uzdaryma ar reguliavima, jas visada reikia
naudoti atsargiai. Visi judesiai turi blti kontroliuojami — niekada staiga nepaleiskite judanciy daliy. Venkite apkrauti
judancias dalis sunkiais daiktais, ypac kai jos yra atviros ar sureguliuotos.

Gaminj reikia surinkti pagal pateiktas instrukcijas. Netinkamas surinkimas gali paveikti funkcionalumg ir sauguma.
Reguliariai tikrinkite, ar judancios dalys ir dujinés spyruoklés yra nepaZzeistos ir tinkamai veikia. Nenaudokite gaminio,
jei dalys yra pazeistos ar atsilaisvinusios. Dujinés spyruoklés gali bati jautrios temperatiros poky¢iams. Funkcionalumas
gali skirtis labai Saltoje ar karstoje aplinkoje. llgesniam laikui nenaudojamg gaminj laikykite sausoje ir apsaugotoje
vietoje, ypac jei jis skirtas naudoti lauke. Naudojimo metu laikykite vaikus atokiau nuo gaminio. Niekada nebandykite
patys modifikuoti ar i$ardyti dujiniy spyruokliy ar kity mechaniniy komponentu, jei neturite tam nurodymu. Netinkamas
naudojimas gali sukelti suzalojimus ar sugadinti gaminj.

Produktas skirtas naudoti privaciai. Nuskenuokite QR kodg priezitros instrukcijom.

IMPORTANT! Cititi intregul manual de instructiuni inainte de a incepe asamblarea si/sau utilizarea produsului. Urmati
cu atentie instructiunile si pastrati-le pentru referinte viitoare. Fiti atent in timpul asamblarii — daca suruburile sunt
strAnse prea tare (sau cu o surubelnitd electricd), pot apérea daune la suprafatd. Nu strangeti suruburile pana cand
toate nu sunt montate! Verificati periodic dacé toate dispozitivele de fixare sunt bine strnse si strangeti-le din nou,
daca este necesar. Asezati mobilierul pe o suprafata plana pentru a evita rasturnarea sau deteriorarea. Introduceti sau
acoperiti mobilierul in caz de ploaie abundentd, ninsoare sau soare puternic. Expunerea prelungitd la intemperii poate
cauza decolorare, crapaturi sau rugina. In timpul iemii, depozitati mobilierul intr-un loc uscat si ferit de inghet. Se reco-
manda utilizarea huselor respirabile pentru a preveni condensul si mucegaiul.

Lemn: Tratati regulat cu ulei pentru lemn sau alt tratament adecvat.
Metal: Verificai periodic daca exista rugina si tratati daca este necesar.
Textil: Indepartati partile textile in caz de vreme rea si depozitati-le intr-un loc uscat. Spalati conform instructiunilor.

Nu depdsiti sarcina maxima pentru care este destinat mobilierul. Acest lucru poate duce la deteriorarea produsului sau
la raniri. Nu lasati copiii nesupravegheati langa mobilier, mai ales daca este pliabil sau are piese libere.

Daca produsul este echipat cu arcuri pe gaz sau alte piese mobile care faciliteaza deschiderea, inchiderea sau reglarea,
acestea trebuie manipulate intotdeauna cu grija. Toate miscarile trebuie sa fie controlate — nu eliberati niciodata brusc
piesele mobile. Evitati s& incarcati piesele mobile cu obiecte grele, mai ales cand sunt deschise sau reglate.

Produsul trebuie asamblat conform instructiunilor incluse. Asamblarea incorecta poate afecta functionalitatea si sig-
uranta. Verificati regulat daca piesele mobile si eventualele arcuri pe gaz sunt intacte si functioneaza corect. Nu uti-
lizati produsul daca piesele sunt deteriorate sau slabite. Arcurile pe gaz pot fi afectate de schimbarile de temperatura.
Functionarea poate varia in medii foarte reci sau foarte calde. Depozitati produsul intr-un loc uscat si protejat atunci
cand nu este utilizat pentru perioade mai lungi, mai ales daca este destinat utilizarii in exterior. Tineti copiii departe de
produs in timpul utilizarii. Nu incercati niciodata s& modificati sau sa demontati arcurile pe gaz sau alte componente
mecanice dacé nu aveti instructiuni in acest sens. Manipularea incorecta poate provoca vatamari corporale sau deteri-
orarea produsului.

Produsul este destinat uzului privat. Scanati codul QR pentru sfaturi de intretinere.



BA>KHO! MpoyeTeTe uanoTo pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, Npean na 3ano4Hete crnobsBaHeTo WM U3non3saHeTo
Ha npopykta. CnepnBaiiTe BHUMATENHO MHCTPYKLMMTE W MW 3anazeTe 3a Obdewa cnpaeka. bbaete BHUMATENHU Npw
crnobseaHe — ako BUHTOBETE ca NpPeKaneHo 3aTterHati (Unu ¢ eneKTpUYecka 0TBepPTKa), MOXe Aa Ce Nony4at nospean
Ha NoBbPXHOCTTA. He 3aTAraiiTe BuHTOBETE, AOKATO BCUHYKW He ca MoHTUpaHu! PefosHo nposepsaBaiite oanu BCUYKM
KpenexHu eneMeHTn ca NPaBnIHO 3aTerHaTi 1 rv 3atsaraite OTHOBO Npu HeoBxooumocT. MNocTaeeTe mebenute BLPXY
paBHa NoBBPXHOCT, 3a Aa u3berHeTe npeobpbluade unu nospena. Mpu CUneH ObX 4, CHeroBanex Win CUNHO CNbHUe
npubepete mebenute UK ru NoKpuiATe. NMpPoobAXMTENHOTO U3naraHe Ha aTMOCCPEepPHN YCNOBUSI MOXEe [a AoBefe
0o u3bnefHsABaHe, HaNykBaHe Unu pbxaa. [pes auMaTta cbxpaHsaBanTe MebenuTe Ha Cyxo U He3aMpPb3BaLo MSCTO.
MNpenopbyBa ce M3NON3BaHETO Ha AMWALM Kanbgu 3a mebenu, 3a na ce n3berHe KOHOEH3 1 MyXbr.

Ovpeo: O6paboTeaiiTe pefloBHO C MACNO 3a AbPBO UMW OPYro NOAXOOAWO NOKPUTHE.
Mertan: MpoBepseaiTe peJOBHO 3a PbX4A W TpeTupanTe npu HeobxoanmocT.
Tekcrun: [pr nowo BpemMe NnpeMaxHeTe TeKCTUNHITE YaCTI U T CbXxpaHsaBaiiTe Ha cyxo. [epeTe cnopes HCTpyKUMATE.

He npesuwasaiiTe MakCUManHOTO HaTOBapBaHe, 3a KOETO e npedHasHaueHa mebenta. Toea MOXe 4a AoBeLe A0
noBpena Ha NPOAYKTa WK HapaHseaHus. He ocTaesite feua 6e3 Hap3op B 6nm3ocT no mebenta, ocobeHo ako Ts
@ CrbBaeMa WNK MMa NOLBXHU 4acT. AKO NpoaykTbT e 0BOopyaBaH ¢ ra3oBy aMOPTUCHOPU WA APYT NOABVXHN
4acTh, KOWTO YNeCHABAT OTBAPAHETO, 3aTBAPSAHETO WK PerynupaHero, Te Tpa6ea BUHArk Aa ce U3Non3BaT ¢ NoBUWEeHO
BHUMaHWe. Benykv aerxenuns Tpsbea fa 6baat KOHTPONMPaHWU — HUKOra He MyCcKaiTe BHEe3anHo NoABMXHUTE HacTy.
WaGareaiTe HaTOBapBaHe Ha NOABMXKHUTE YACTW C TEXKW NpeaMeTi, 0COBeHO KOraTo ca B OTBOPEHO W PerynnpaHo
nonoxeHwne.

MpodykTbT TpsiBBa 4a C& MOHTWPA ChIMACHO MPUNOXEHUTE WHCTPYKUMA. HenpasnnHUaT MOHTaX MoXe 4a MNOoBnuse
Ha oyHKUMOHanHoCTTa 1 6esonacHocTTa. PeioBHO NpoBepsBaiiTe Aanu NoABUXHUTE HacTU M ra30BMTE AMOPTUCLOPN
ca 30paBu U ChyHKUMOHWPAT MpaBunHo. He Manonssainte npoaykTa, ako UMa noepeaeHu unn pasxnabeHn Hact.
lasoBWTe amopTMCLOpU Morat Aa 6baar MoBAWAHM OT TeMnepaTypHW npoMeHu. MYHKUWOHANHOCTTa MoXe fda ce
pasnuyasa npyu MHOTO CTy4EeHW UnKu ropewm ycnosus. CbxpaHsieaite npodykTa Ha Cyxo W 3aWWTEHO MSICTO, KOrato
He ce U3Mon3ea 3a AbNbr nepuom, ocobeHo ako e npeaHasHaveH 3a BbHWHA ynoTtpeba. MNasete feuata maney ot
npoAykTa no Bpeme Ha ynotpeba. Hukora He ce onwTeaiTe camv fa moaudbuumpare unu pasrnobssate rasoBuTte
aAMOPTUCHOPY AW APYr MEXaHUYHW KOMMOHEHTW, OCBEH aKo HE CTe WHCTPYKTUPaHW. HenpaeunHara ynotpeba mMoxe
na noBeae [0 HapaHsBaHWs UNW NoBpena Ha NpoaykTa.

npO,D,yKT'bT e npegHa3Ha4yeH 3a NM4HO non3eaHe. CKaHmpaﬁTe QR kopa 3a cbBeTN 32 nogoaopbexka.

ZHMANTIKO! AwaBdote oAOKANPO TO £yXelp(dlo odnywdv mpwv EEKWVACETE TN OuvapdoAdynon Kaun tn xperion tou
MPOoiovTog. AKOAOUBNOTE TPOCEKTIKA TIG 08NnYi(eq Kat YUAGETE TIg yia peAhovTikr) avagopd. Na eloTe mpooekTikol Katd
Tn cuvappoAdynon — av ot Bideg ogLyTolv unepPoAikd (1§ ye nAekTpikd katoafidt), propel va mpokAnBolv {nUEg oTnv
enwpdvela. Mnv ogplyyete Tig Bideg pEXpL va TomoBetnBolv OAeg! EAEYXETE TAKTIKA OTL OAa Ta £EAPTIHATA OTEPEWONG
elval cwotd oglyyeva kat o@pifte ta favd dtav ypeldletal. TorobetioTe Ta £mnAa oc eninedn emgdvela yua va
aroguyete v avarporn 1| Tn ¢Bopd. Elgdyete 1} kaMlyte ta €munAa os nepintwon €vrovng Bpoxng, Xlovontwaong i
gvTovng nAlogdvelag. H nmaparetapgvn £k0e0T OTIG KALPKES CUVBrKeg uropel va mpokaA£oel EBwpLacpPa, pwypHeES 1
oKoupld. Katd tn SLdpKeLa Tou XEPWva, anoBnkeloTe Ta EMmAd o Enpd Kal Xwplg nayetd xwpo. ZuvioTdTtal n Xpron
dlanveovTwy KaAUPPATWY ETIMAWY yla TNV anogpuyr CUPNUKVWanG kat pouxAag.

ZUAo: Eqapudote TakTikd AddL EUAou 1 AAAN KaTAAANAN enieEepyaocia enupdvelag.

MetaAlo: EAEyXETE TAKTIKA YLa OKoupld Kat eMeEepyacTeite av XpeldleTat.

“Ypaopa: ApalpeoTte Ta UPpaAoUdTLva PEPN OE KAKEG KALPLKEG ouvBrikeg kat anobnkelote ta o Enpd pepog. MAdvete
oUupwva PE TLg 0dnyleg.

Mnv uniepBaiveTe To PEyIoTO PopTiO yia To omoio £xel oxedlaotel To £munmAo. Autd propel va mipokai€osl {NuULEG OoTO
npoidv 1 Tpaupatiopous. Mnv aprivete nawdud Xwpeig eniBAewn kovtd ota EmnAa, eWBikd av elival MTUTTOUEVA 1 £X0UV
aroonwpeva pepn. Edv to mpoidv dlabgtel auopTiogp agpiou 1 AAAa Kivoupsva PEPN Tou dleukoAUvouY To dvolyua, To
KAelowo 1 Tn pUBuon, mpeneL va ta xelplileote ndvta pe npoooxn. OAeg oL Kiviioelg MPEMeL va eival eAeyXOUEVEG — Unv
QQVETE TIOTE TA KVoUREVA PEPEN va KlvnBouv andtopa. AnoguyeTe va TonoBeTe(Te Bapid avTike(peva Navw o Klvoupeva
pEpN, eBKA dTav eival avorytd 1 pubuLopgva.

To mpoidv mpenet va cuvapuohoynBel olpgpuwva e Tig napexopeveg odnyieq. H AavBaopgvn guvappoldynon propel va
eMnpedocl Tn AeLToupyia Kat TNy ac@diela. EAEYYETE TAKTIKA GTL Ta KWvoUpeva JEPN KAl Ta apopTLoEP aeplou lval dBlkTa
kat Aettoupyolv owotd. Mnv xpnotpornole(te To mpoidv edv undpxouv ¢pbappeva 1 xahapd pepn. Ta apopTioep agpiou
propel va emmpeactolv and ahklayeg Beppokpaciag. H Aettoupyia Toug prnopel va dwagepel oe MoAU wuypd 1| Bepud
neptBdiiovra. PUAGOCETE TO TIPOLOV OE ENPO Kal TIPOOTATEUPEVO PEPOG GTav BEV XPNOLHOTIOLE(TAL Yia HEYAAO XPOVIKG
dldotnua, dkd av npoopiletal ya eEwteptkr Xprion. Kpatrote ta nawdid pakpid and to npoidv katd tn ¥prion. Mnv
EMLXELPNOETE MOTE va TPOTIOTIOLNOETE 1] va QrMOguUVapUoAOYNOETE Ta AUOPTIOEP aeplou 1 dhha pnyavikd efaptipara,
EKTOG av EXETE OXETIKEG 00nyieq. H AavBaougvn xprion propel va npokaA€oel Tpaudatiopolg fi {nuid ato mpoidv.

To npoidv nmpooplleTal yia BLwTLK Xprion. ZapwoTe Tov kwdko QR yla 0dnyleg ppovtidag.



ONEMLI! Uriini monte etmeye ve/veya kullanmaya baslamadan 8nce kullanim kilavuzunun tamamini okuyun. Talimat-
lar dikkatlice takip edin ve gelecekte bagvurmak lizere saklayin. Montaj sirasinda dikkatli olun — vidalar ¢ok sikilirsa
(veya elektrikli tornavida ile sikilirsa), ylizeyde hasar olusabilir. Tim vidalar takilmadan vidalarn sikmayin! Tiim baglanti
elemanlarinin diizgiin sekilde sikildigini diizenli olarak kontrol edin ve gerektiginde tekrar sikin. Mobilyayi devrilmesini
veya zarar gérmesini onlemek igin diiz bir zemine yerlestirin. Siddetli yagmur, kar yagisi veya yogdun glines 15131 du-
rumunda mobilyay! igeri alin veya Uzerini ortiin. Uzun slreli hava kosullarina maruz kalmak solmaya, catlamaya veya
paslanmaya neden olabilir. Kig aylarinda mobilyay kuru ve don olmayan bir ortamda saklayin. Yogusma ve kifl énle-
mek icin nefes alabilen mobilya ortdileri kullanmaniz énerilir.

Ahsap: Dizenli olarak ahsap yagdi veya uygun baska bir ylizey islemi ile bakim yapin.
Metal: Pas olusumuna karsi diizenli olarak kontrol edin ve gerektiginde miidahale edin.
Kumas: Kotl hava kosullarinda kumas pargalarini gikarin ve kuru bir yerde saklayin. Talimatlara gore yikayin.

Mobilyanin tasarlandigi maksimum yiikii asmayin. Bu, Grlinin zarar gdrmesine veya yaralanmalara neden olabilir.
Mobilya katlanabilir veya gevsek parcalar iceriyorsa, cocuklar gézetimsiz birakmayin. Uriin, agma, kapama veya ayar-
lamay! kolaylastiran gazl amortisérler veya diger hareketli parcalarla donatilmissa, bunlar her zaman dikkatli bir sekilde
kullanilmalidir. Tiim hareketler kontrollii olmalidir — hareketli pargalari asla aniden birakmayin. Ozellikle acik veya ayar-
lanmig konumdayken, hareketli pargalara agir nesneler koymaktan kaginin.

Uriin, verilen talimatlara uygun sekilde monte edilmelidir. Hatall montaj, hem iglevselligi hem de glvenligi etkileyebilir.
Hareketli pargalarin ve varsa gazli amortisorlerin saglam ve dizgiin ¢alistigindan dizenli olarak emin olun. Parcalar
hasarll veya gevsekse driini kullanmayin. Gazli amortisorler sicaklik degisimlerinden etkilenebilir. Cok soguk veya
sicak ortamlarda islevsellik degisebilir. Ur(in uzun siire kullaniimayacaksa, &zellikle dis mekan kullanimi igin tasarlan-
missa, kuru ve korunakl bir yerde saklayin. Kullanim sirasinda gocuklari Grlinden uzak tutun. Gazl amortisorleri veya
dijer mekanik bilesenleri, talimat veriimedikce asla kendiniz degistirmeye veya sokmeye caligmayin. Hatall kullanim,
yaralanmalara veya Urlinde hasara yol agabilir.

Uriin ézel kullanim igindir. Bakim talimatlar igin QR kodunu tarayin.

POMEMBNO! Preden zacnete sestavljati in/ali uporabljati izdelek, preberite celoten priroénik z navodili. Skrbno uposte-
vajte navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo. Bodite previdni pri sestavljanju — &e so vijaki premo¢no zategnjeni (ali
z elektriénim izvijatem), lahko pride do poskodb povrsine. Vijakov ne zategnite, dokler niso vsi vijaki namesceni! Redno
preverijajte, ali so vsi pritrdilni elementi pravilno zategnjeni, in jih po potrebi ponovno zategnite. Pohistvo postavite na rav-
no povrsino, da preprecite prevracanje ali poskodbe. Ob mo¢nem dezju, snezenju ali mo€nem soncu pohistvo prestavite
v notranjost ali ga pokrijte. Dolgotrajna izpostavljenost vremenskim vplivom lahko povzroé&i bledenje, razpoke ali rjo.
Pozimi pohistvo shranjujte na suhem in proti zmrzali zas¢itenem mestu. Priporo¢amo uporabo zraénih previek za pohist-
vo, da preprecite kondenzacijo in plesen.

Les: Redno obdelujte z oljem za les ali drugo ustrezno za&cito.
Kovina: Redno preverjajte prisotnost rje in po potrebi ukrepajte.
Tkanina: V primeru slabega vremena odstranite tekstilne dele in jih shranite na suhem. Perite po navedilih.

Ne prekoracite najvecje obremenitve, za katero je pohiStvo zasnovano. To lahko povzroéi poSkodbe izdelka ali telesne
poskodbe. Otroci naj ne bodo brez nadzora v blizini pohistva, zlasti ¢e je zloZljivo ali ima ohlapne dele.

Ce je izdelek opremljen s plinskimi vzmetmi ali drugimi gibljivimi deli, ki omogo&ajo laZje odpiranje, zapiranje ali prilaga-
janje, jih je treba vedno uporabljati previdno. Vsa gibanja morajo biti nadzorovana — gibljivih delov nikoli ne izpustite
nenadoma. lzogibajte se obremenjevanju gibljivih delov s tezkimi predmeti, zlasti ko so odprti ali nastavljeni.

lzdelek je treba sestaviti v skladu s prilozenimi navodili. Nepravilna montaza lahko vpliva na delovanje in varnost. Redno
preverjajte, ali so gibljivi deli in plinske vzmeti neposkodovani in pravilno delujejo. Ne uporabljajte izdelka, ¢e so deli
poskodovani ali ohlapni. Plinske vzmeti so lahko obéutljive na temperaturne spremembe. Delovanje se lahko razlikuje v
zelo hladnem ali vrogem okolju. Ce izdelka dlje ¢asa ne uporabljate, ga shranjujte na suhem in za¢itenem mestu, zlasti
¢e je namenjen za zunanjo uporabo. Med uporabo naj bodo otroci stran od izdelka. Nikoli ne posku$ajte sami spremin-
jati ali razstavljati plinskih vzmeti ali drugih mehanskih delov, razen e ste za to usposobljeni. Nepravilno ravnanje lahko
povzro¢i poskodbe ali poskoduje izdelek.

zdelek je namenjen zasebni uporabi. Za navodila za vzdrZzevanje skenirajte QR kodo.



DULEZITE! Preététe si cely navod k pouziti, ne? zaénete vyrobek montovat a/nebo pouzivat. Dodrzujte pokyny pedlivé a
uschovejte si je pro budouci pouziti. Bud'te pfi montazi opatrni — pokud jsou Srouby pfili§ utazeny (nebo pomoci elektrického
$roubovaku), mlze dojit k poskozeni povrchu. Neutahujte Srouby, dokud nejsou véechny Srouby namontovany! Pravidelné kon-
trolujte, zda jsou viechny upeviiovaci prvky fadné utaZeny, a v pfipadé potieby je znowu dotahnéte. Nabytek umistéte na rovny
povrch, aby nedoslo k jeho prevraceni nebo poskozeni. Pfi silném desti, snézeni nebo intenzivnim sluneénim zafeni nabytek
prfemistéte dovnitf nebo jej zakryjte. Dlouhodobé vystaveni povétrnostnim viivim mlze zplisobit vyblednuti, praskliny nebo
rez. V zimé nébytek skladujte na suchém a mrazuvzdorném misté. Doporu€uje se pouZivat prody$né potahy, aby se zabranilo
kondenzaci a plisnim.

Drevo: Pravidelné oSetfujte olejem na dfevo nebo jinym vhodnym prostfedkem.
Kov: Pravidelné kontrolujte vyskyt rzi a v pfipadé potfeby o3etfete.
Textil: Za $patného pocasi odstranite textilni ¢4sti a skladujte je v suchu. Perte podle pokynd.

Nepiekracujte maximalni zatizeni, pro které je nabytek uréen. Mlze dojit k poskozeni vyrobku nebo zranéni. Nenechavejte déti
bez dozoru v blizkosti nabytku, zejména pokud je skladaci nebo ma volné ¢asti. Pokud je vyrobek vybaven plynovymi pruzina-
mi nebo jinymi pohyblivymi ¢astmi, které usnadriuji otevirani, zavirani nebo nastaveni, je nutné s nimi vzdy zachazet opatrné.
Vechny pohyby by mély byt kontrolované — nikdy nahle neuvoliiujte pohyblivé &asti. Vyhnéte se zatéZovani pohyblivych &asti
tézkymi pfedmety, zejména kdyz jsou oteviené nebo nastavené.

Viyrobek musi byt sestaven podle pfilozenych pokyn(l. Nespravna montaZ mize ovlivnit funk&nost i bezpeénost. Pravidelné
kontrolujte, zda jsou pohyblivé ¢asti a pfipadné plynové pruziny neporusené a spravné funguji. Nepouzivejte vyrobek, pokud
jsou ¢asti poskozené nebo uvolnéné. Plynové pruziny mohou byt ovlivnény zménami teploty. Funkénost se mize lisit v ex-
trémné chladném nebo horkém prostiedi. Pokud vyrobek delsi dobu nepouzivéate, skladujte jej na suchém a chranéném misté,
zejména pokud je uréen pro venkovni pouziti. BEhem pouzivani drzte déti mimo dosah vyrobku. Nikdy se nepokousejte sami
upravovat nebo rozebirat plynové pruziny nebo jiné mechanické sou¢asti, pokud k tomu nemate pokyny. Nespravné zachazeni
mliZe zpUsobit zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Vyrobek je ur€en pro soukromé pouziti. Pro pokyny k udrzbé naskenujte QR kaod.

IMPORTANTE! Leia 0 manual de instrugdes completo antes de comecar a montar e/ou utilizar o produto. Siga cuidadosa-
mente as instru¢des e guarde-as para referéncia futura. Tenha cuidado durante a montagem — se os parafusos forem aperta-
dos em excesso (ou com uma chave de fenda elétrica), podem ocorrer danos na superficie. Nao aperte os parafusos até que
todos estejam colocados! Verifique regularmente se todos os fixadores estdo devidamente apertados e volte a aperta-los se
necessario. Coloque o movel sobre uma superficie nivelada para evitar que tombe ou se danifique. Em caso de chuva forte,
neve ou sol intenso, leve o mével para dentro ou cubra-o. A exposicdo prolongada as condictes climaticas pode causar des-
coloragao, fissuras ou ferrugem. Durante o inverno, armazene o mével num local seco e livre de geada. Recomenda-se o uso
de capas respiraveis para evitar condensagéo e bolor.

Madeira: Trate regularmente com ¢leo para madeira ou outro acabamento adequado.
Metal: Verifique regularmente a presenca de ferrugem e trate se necessario.
Tecido: Remova as partes em tecido em caso de mau tempo e armazene-as em local seco. Lave conforme as instrugdes.

Nao exceda a carga méxima para a qual o mdvel foi concebido. Isso pode causar danos ao produto ou ferimentos. Nao deixe
criangas sem supervisdo perto do movel, especialmente se for dobravel ou tiver pegas soltas. Se o produto estiver equipado
com molas a gas ou outras partes moveis que facilitem a abertura, o fecho ou o ajuste, estas devem ser sempre manuseadas
com cuidado. Todos os movimentos devem ser controlados — nunca solte partes méveis de forma repentina. Evite colocar
objetos pesados sobre partes méveis, especialmente quando estiverem abertas ou ajustadas.

O produto deve ser montado de acordo com as instrugdes fornecidas. A montagem incorreta pode afetar tanto a funcionalidade
como a seguranca. Verifique regularmente se as partes méveis e as molas a gas estéo intactas e a funcionar corretamente.
Nao utilize o produto se houver pecas danificadas ou soltas. As molas a gs podem ser afetadas por variacbes de temperatura.
O funcionamento pode variar em ambientes muito frios ou muito quentes. Guarde o produto num local seco e protegido quan-
do n&o estiver a ser utilizado por longos periodos, especialmente se for destinado a uso no exterior. Mantenha as criangas
afastadas do produto durante a utilizagcdo. Nunca tente modificar ou desmontar molas a gés ou outros componentes mecéni-
cos, a menos que tenha sido instruido para tal. O manuseamento incorreto pode causar ferimentos ou danificar o produto.

O produto destina-se a uso privado. Digitalize o cédigo QR para obter conselhos de manutencéo..



